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EXPLANATORY ~OTES 

Section 1 

Employee contributions under the Teachers' Pension Act 
are increased. 

Section 2 

Employer contributions under the Teachers' Pension Act 
are increased. 

Section 3 

Unproclaimed amendments to the Teachers' Pension Act 
relating to employer contributions are repealed. The amend
ments provided for the fixing of employer contributions by 
regulation. 

Section 4 

Commencement provision. 

NOTES EXPLICA TI\"ES 

Article 1 

Les cotisations des employes en vertu de la Loi sur la pen
sion de rerraite des enseignants sont augmemees. 

Article 2 

Les cotisations de l'employeur en venu de la Loi sur la 
pension de retraire des enseignant<; "ont augmentees. 

Article 3 

Les modifications non proclamees de la Loi sur la pension 
de retraite des enseignants se rapportant am .. cotisations de 
l'employeur soot abrogees. Les modificatiom prevoient la de
termination des cotisations de l'employeur par reglement. 

Article 4 

Entree en \ igueur. 



An Act to Amend the 
Teachers' Pension Act 

1991 

Her 1\!ajesty, b0 and with the advice and consent 
of the Legislati'e Assembly of New Brunswick, en
acts as follm\·s: 

1 Section 3 of the Teachers' Pension Act, chap
ter T-1 of the Rerised Statutes, 1973, is amended 
by adding after subsection (1) the following: 

3(1.1) Notwithstanding subsection (1), a teacher 
who is required to contribute to the Teachers' Pen
sion Fund under subsection (I) shall contribute to 
the Teachers' Pension Fund 

(a) after August 31, 1992, 

(i) six and three-tenths per cent of the por
tion of the teacher's salary that does not ex
ceed the "Year's Maximum Pensionable 
Earnings" as defined under the Canada Pen
sion Plan A er, and 

(ii) eight per cent of the portion of the 
teacher's salary that exceeds the "Year's 
Maximum Pen-,ionable Earnings" as defined 
under the Canada Pension Plan Acr; 

Loi modifiant la Loi sur la pension 
de retraite des enseignants 

Sa \lajeste, sur !'avis et du consentement de I' As
semblee legislative du Nouveau-Brunswick, decrete: 

1 L 'article 3 de la Loi sur la pension de retraite 
des enseignants, chapitre T-1 des Lois rivisies de 
1973, esr modifie par l'adjonction apres le para
graphe (1) de ce qui sui!: 

3(1.1) Nonobstant le paragraphe (!), un ensei
gnant qui est oblige de cotiser a la Caisse de re
traite des enseignants en vertu du paragraphe (1), 
doit y verser 

a) apres le 31 a out 1992, 

(i) une cotisation egale a six et trois 
dixiemes pour cent de la fraction de son trai
tement qui ne ctepasse pas le «maximum des 
gains annuels ouvrant droit a pension» selon 
la definition de la Loi sur le regime de pen
sions du Canada, et 

(ii) une cotisation egale a huit pour cent de 
la fraction de son traitement qui ctepasse le 
«maximum des gains annuels ouvrant droit 
a pension>> selon la definition de la Loi sur 
le regime de pensions du Canada; 



(b) after August 31, 1993, 

(i) six and eight-tenths per cent of the por
tion of the teacher's salary that does not ex
ceed the "Year's Maximum Pensionable 
Earnings" as defined under the Canada Pen
sion Plan Act, and 

(ii) eight and one-half per cent of the por
tion of the teacher's salary that exceeds the 
"Year's Maximum Pensionable Earnings" as 
defined under the Canada Pension Plan 
Act; 

(c) after August 31, 1994, 

(i) seven and three-tenths per cent of the 
portion of the teacher's salary that does not 
exceed the "Year's Maximum Pensionable 
Earnings" as defined under the Canada Pen
sion Plan A et, and 

(ii) nine per cent of the portion of the 
teacher's salary that exceeds the "Year's 
Maximum Pensionable Earnings" as defined 
under the Canada Pension Plan Act. 

2 Section 26 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (5) and substitut
ing the following: 

26(5) After March 31, 1991, in the case of em
ployees who receive salaries out of the Consoli
dated Fund and who make contributions under 
section 3, the Minister of Finance at the request 
of the Board of Management shall pay out of the 
Consolidated Fund into the Teachers' Pension 
Fund 

(a) an amount equal to seven and three-tenths 
per cent of the portions of the employees' sal
aries that do not exceed the "Year's Maximum 
Pensionable Earnings" as defined under the 
Canada Pension Plan Act, and 

2 

b) apres le 31 aoiit 1993, 

(i) une cotisation egale a six et huit 
dixiemes pour cent de la fraction de son trai
tement qui ne ctepasse pas le «maximum des 
gains annuels ouvrant droit a pension>} selon 
la definition de la Loi sur le regime de pen
sions du Canada, et 

(ii) une cotisation egale a huit et demi pour 
cent de la fraction de son traitement qui de
passe le «maximum des gains annuels ouvrant 
droit a pensiom> selon la definition de la Loi 
sur le regime de pensions du Canada; 

c) apres le 31 aoiit 1994, 

(i) une cotisation egale a sept et trois 
dixiemes pour cent de la fraction de son trai
tement qui ne ctepasse pas le «maximum des 
gains annuels ouvrant droit a pension» selon 
la definition de la Loi sur le regime de pen
sions du Canada, et 

(ii) une cotisation egale a neuf pour cent de 
la fraction de son traitement qui ctepasse le 
«maximum des gains annuels ouvrant droit 
il pension>> selon la definition de la Loi sur 
le regime de pensions du Canada. 

2 L 'article 26 de la Loi est modi fie 

a) par !'abrogation du paragraphe (5) et son 
remplacement par ce qui suit: 

26(5) Apres le 31 mars 1991, dans le cas des em
ployes qui re10oivent leur traitement du Fonds con
solide et qui font des cotisations en vertu de 
!'article 3, le ministre des Finances doit, a la de
mande du Conseil de gestion, par imputation sur 
le Fonds consolide, verser a la Caisse de retraite 
des enseignants 

a) un montant fgal a sept et trois dixiemes pour 
cent des fractions des traitements des employes 
qui ne dfpassent pas le <<maximum des gains an
nuels ouvrant droit a pension» selon la definition 
de la Loi sur le regime de pensions du Canada, et 



(b) an amount equal to nine per cent of the 
portions of the employees' salaries that exceed 
the "Year's Maximum Pensionable Earnings" 
as defined under the Canada Pension Plan Act. 

(b) by adding after subsection (5) the follow
ing: 

26(5.1) After March 31, 1991, in the case of all 
other employees who make contributions under 
section 3, the treasurer or person whose duty it is 
to pay the employees shall pay into the Teachers' 
Pension Fund 

(a) an amount equal to seven and three-tenths 
per cent of the portions of the employees' sal
aries that do not exceed the "Year's Maximum 
Pensionable Earnings" as defined under the 
Canada Pension Plan Act, and 

(b) an amount equal to nine per cent of the 
portions of the employees' salaries that exceed 
the "Year's \,1aximum Pensionable Earnings" 
as defined under the Canada Pension Plan Act. 

26(5 .2) In each fiscal year, until such time as the 
benefits under this Act are fully funded, as deter
mined by an actuarial valuation approved by the 
Chairman of the Board of Management, the Min
ister of Finance shall, at the request of the Board 
of Management, pay out of the Consolidated 
Fund into the Teachers' Pension Fund an addi
tional amount which in the fiscal year 1991-1992 
shall be forty-two and one-half million dollars 
and which in each subsequent fiscal year shall be 
the amount paid under this subsection in the pre
vious fiscal year increased or decreased by the per
centage that is equal to the aggregate of two per 
cent and the percentage that the average of the 
Consumer Price Index for the twelve-month peri
od ending June 30 in the previous fiscal year in
creased or decreased over the average of the 
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b) un montant egal it neuf pour cent des frac
tions des traitements des employes qui depas
sent le «maximum des gains annuels ouvrant 
droit it pension>> selon la definition de la Loi 
sur le regime de pensions du Canada. 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (5) de 
ce qui suit: 

26(5.1) Apres le 31 mars 1991, dans le cas de 
taus les autres employes qui font des cotisations 
en vertu de l'article 3, le tresorier ou la personne 
qui a pour fonction de payer les employes doit 
verser a la Caisse de retraite des enseignants 

a) un montant egal it sept et trois dixiemes 
pour cent des fractions des traitements des em
ployes qui ne ctepassent par le «maximum des 
gains annuels ouvrant droit a pension» selon la 
definition de la Loi sur le regime de pensions 
du Canada, et 

b) un montant egal it neuf pour cent des frac
tions des traitements des employes qu depas
sent le «maximum des gains annuels ouvrant 
droit it pension>> selon la definition de la Loi 
sur le regime de pensions du Canada. 

26(5.2) Dans chaque exercice financier, jusqu'au 
moment ou les prestations en application de la 
pn!sente loi sont comph~tement provisionnfes, tel
les que determinfes par une evaluation actuarielle 
approuvee par le president du Conseil de gestion, 
le ministre des Finances doit, it la demande du 
Conseil de gestion, par imputation sur le Fonds 
consolide, verser a la Caisse de retraite des ensei
gnants un montant supplfmentaire qui, pour 
l'exercice financier 1991-1992, doit etre de 
quarante-deux et demi millions de dollars et qui, 
pour chaque exercice financier suivant, doit etre le 
montant paye en application du present paragra
phe dans l'exercice financier precedent augmente 
ou diminue d'un pourcentage qui est egal a la 
somme de deux pour cent et du pourcentage que 
la moyenne de l'indice des prix a la consommation 



Consumer Price Index for the preYious twelve
month period. 

26(5.3) In subsection (5.2) "Consumer Price In
dex" means the Consumer Price Index for Canada 
published under the authority of the Statistics Act 
(Canada). 

3 Sections 4 and 5 of An Act to Amend the 
Teachers' Pension Act, chapter 40 of the Acts of 
New Brunswick, 1989, are repealed. 

4 Section 1 of this Act shall be deemed to have 
come into force on April I, 1991. 
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pour la ptriode de douze mois se terminant le 30 
juin de l'exercice financier precedent a augmente 
ou diminue par rapport a la moyenne de 1 'indice 
des prix a la consommation pour la ptriode de 
douze mois prCcCdente. 

26(5.3) Au paragraphe (5.2). «indice des prix a 
la consommation>> dCsigne I 'indice des prix a la 
consommation au Canada publie en application 
de la Loi sur la statistique (Canada). 

3 Les articles 4 et 5 de la Loi modifiant la Loi 
sur la pension de retraite des enseignants. chapitre 
40 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1989, sont 
abroges. 

4 L 'article 2 de la presente loi est repute €tre en
tre en vigueur le 1er a~·ri/ 1991. 


